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IX. Wýpisky Remešského a Ostromjrského Ewangelium.

©dwoláwage se na uené zpráwy La chronique de Champagne 1 S M í* [. 40 a II. 204,

Journal général de. I instruction publique Seplcmb. 1810, Kcpitarü tlisychius str. 30 a G,
asopis eského Museum 1838 str. 252, 253; (8-39 str. 491—499; 1840 str,. 187—194; a

1842 str. 150. spchám dáwno žádané wýpisky remešského Ewangelium obeceríslwu zd-
liti, gež sem dobrotiwostj pana Jastrzebskéhc obdržel, gehožto list uzuplnnj zpráw

o pedmtu tom, ku kterémuž sem nkterá poznamenán] pipogil, zde zbvteèen nebude.

gistgšjmu wšak urej stáj remešského rukopisu , po I sem se o wýpisky tch sa-

mých mjst z nevstaršjho posud známého rukopisu Ewangelij slowanskýchj kterýž léta

7

pro Nowohradského Posadnjka Ostromjra, pjwuznéno knjžéte ízjasláwa psán bvl, gež

ochotnostj pana Wcstekowa z petrohradské cjáaské knihou n\ co dkowati mám , gehož

také dopis za wrnost wýpisek rujcj zde postawiti slušno.

Giž tedy s gistotau povvdti mžem , že i Cechm památka slovvanského obadu

w zemi gich , a nynj w cizin po petrpenj diwných osudw, wsak welmi estn chowána,

nawzdor wšem pronásledowánjm odporné strany se uchránila. *) Ze od eské ruky pocházj,
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Výpisky Rcmtšskéhc Ostrcmjrskcho Ewangclium. ŽÍ05

giž w tchto skrownvch wýpiskáeh doswduge se slowy mjsto , NVdTH.
HdTdNHe mjsto NdnHCdTH, NdriHCdNIG, a posledrj i \v ginýcb c\ rillsk v cli i glago-

lických rukopisech nèkdv picházj. Ze srownánj textu remešského s ostromjrským každý se

pedswditi mže, že oba z gednoho ^ a téliož samého peložen], a snad i z gednoho

nevstaršjho rukopisu posledn neb neposledn plynuli, a že w remešskm nkteré u\-

razy, gako BGCtiAOBdULld w ostromjrském CT,A^dllJ,AC.A , ndCTbipb w ostromjrském, staršj se býti zdagj. Hlawnj rozdjl téch dwau neystaršjch rukopisw slovan-

ských gest: že ostromjrský pjsn zachowáwá bulgarský prawopis, remešský pak pannonský,

kterýž se we wšem srbskému rowná. Pod textem sem položil rúznoslowj wydánj Otrož-

ského 1581.

W Parjži 12 zárj 1841.

»AVelewáženj Mužowé! Požádán od Wašeho kragana wzácného p. Ilankv o pepsánj

wýtahu z remešského rukopisu, snažil sem se zadosti uiniti žádosti geho, le musel sem

pedewšjm oprawiti swé w roku 1839 nedostatené pepisy. Z toho ohledu ekal sem až

p. Silveste, francauzský krasopisec, kterýž lithografowánj celé knihy pedsewzal, mi dowolj

použiti snpnkw swé práce, když pwodnjmu zau.ezen hvl od nho pjstup wšem cizo-

zemcm, pod zámyslem, že Francia, gako wlastnice klenotu toho, mela zwláštnj práwo

geho zobecnnj. Ale na neštstj, oekáwánj möge bvlo práw nadarmo. Pan Silveste

zdèlil mi nkolik odtržených stránek (4
,aa

5, 8, 10, 11 i 13Uu), dalšjmu pak zdèlenj se

zpil, udáwage, gakoby nul celau swau práci poslali do YYjclnè, kdf se dannjwalc praco-

wati na pogednánj o našem rukopise , gehož wydánj piprawen giž ml býti tisku

prospekt w gazyku nmeckém. Dowdw se o té pekážce i ugištrn nad to o rychlím wy-

gitj na swillo celého textu, zdržowal sem se až dotud s pislánjm nedostatených pepis.

Dnes se dozwjdám, že remešský rukopis negen že nenj ohlášen, ale ani lúhogra/owán; —
Pan Silveste pestal na snètj s nho zbžného snjmku ili facsimilf . uinil z toho knihu

aupln remešske podobnau , dal gi skwostn swázati, i poslal gi darem G. ' ruskému

Cjsai. — Zpozdnj tohoto wydánj musj býti welmi newhod milownjkúm slowanské litera-

MJiiHCd HU b , MdoyvHB b. <| H

« - • i •
;; .<?. ? hua , ^ -

CTdBHC.A. '' -STOU'h H 4 BUOpdBOy,

6,, pj^pviiiHuid- npdBOB-., rpduory,
, « -P'i -

r« , - , a , <^<,
* ^

* «

( , , < <-. Maroslowanská Legenda CjiiUpwi a iMethodiowi, wydanà M. Pogodiuem w Moskw 1825,

ph spisu Dolirowského, str. 115 i 118.)
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206 Rozbor staroeské literatury. IX. JVáclaw Hanka:

tury i slawistm; odhodlal sem se Wám zdliti, a tuto malau ástku pepisu textu, kterau

mám oprawenau. Piložené zde ti wýtahy, mysljm že postaj urenj charakteru gazyka,

a z toho i pwodu i wku i ceny našeho klenotu. *) — Wyznáwám že sem p j liš dowo-
wal swdectwu pjsae záwjrky udáwagjcjho ástku rukopisu cyrillskau za wlastnorunost

sw. Prokopa; — bigi se w prsi: mea culpa: nebo saud ze skráeenj w nadpisech textu,

pjsnio to nezdá se dosáhati asw prwnjho saznwského Opata. Cjm staršj gsau rukopisy,

tjm jdšj w nich skráeenj; to gest paleografiný gistitel. Le newjm, i též opjragc se na

nm, náležj uwažowati cyrillskau ástku rukopisu remešského, za sauasnau glagolické,

gako to inj zbhlý náš slavvista pan Kopitar, nebo mámeli pikládati bezwýménen pra-

widla paleografie wšcobecná našemu rukopisu, tedy nezapomjnevme že gest lincwán

raß,hqu
t a podlé pozorowánj uených shromáždn) Sw. Maura, podobné lincwiínj pergamenu

pestalo zauplna s koncem XIII wku, proti emu, pokudž mi známo, žádný gešt d-
woddiv neupewnil. Žádostiw gsem wdéti, jm pan Kopitar tu námjtku odepe? — Le
Papebrod (nestawjm se s njm na rowni w uenosti), nestaral se co mu Mabillon odpowj,

na geho diplomatiné rozumowánj ;— tedy i gá se nestarám;— wýsledkem pijtomné wálky

gest neocenéný traktát »de re diplcmaticaa, z nyngšjho sporu o remešském rukopise snad

wvnikne ten paleopraíický užitek, že nás Mabillon slowanský wypowj posledn, ili w ne-

dostatku giných zevvnitnjch známek linowánj pergaménu raíikau neb olowkem mže slau-

žiti urenj stáj slowanského rukopisu? A wšak powézme , že akoli upewnènj zewnit-

njch známek paleografických welikau má roli w oznaenj wku i pwodnosti rukopisuw,

newyrownáwagj se pedce wnitnjm , gakau mezi ginými, gest k. p. chi^akter gazyka.

—

Na neštstj nemáme srownánj s remešským rukopisem žádného pjsemnjho pomnjku z a-

suw sw. Prokopa morawsko-eské Liturgie podlé heckého obadu, — i to wlastn stogj

na pekážce uritému wypowdnj o wku i pwodu našeho textu. Ale kdo dowedl, že

geho gazyk nebyl gazykem sazawské cjrkwe ? a gestli možno nastáwati, že emauzský klenot

podán byl Karlu IV. za autograf sw. Prokopa, proby rowným práwem nemožno bylo

domnjwati se , ze texty remešských eivangclij pepsány zagisté byli z wlastnorucnjho pjsma toho

swatého, kteréhož mohlo bytí bud' pepisem dúwmgsjho bulgarsktho bud' pannenskéhe kodexu, z ca-

sdw sw. Mcthcdia aneb geho uencw i nústupcuw , aneb téz criginálnjm pclozenjm cd samého

sw. Prokopa wyhctoiveným? i pro takowá domnnj zdagj se by ti i gazyk i rozdjlnost pelo-

ženj od giných známých peloženj slowanských. a
) Le zdèluge Wám, welewáženj mužowé

1) Pedložil sem tomu gešlé prwnj stránku, gegjž prwnj slaupec w snjmku w asopise eske'ho Museum

18.39 w swazku twriém, a druhý w Journale génér. de Pinslr. publ. Sepi. 1840 naše tetiáslwo giž obdr-

želo, posauzenjby arci wjce textu žádánj bylo, nicmén i to nám, gak njžegi uwidjme urenj naše

dosti pewne snadnj.

2) Swèdectwo záwjrky pjsarowy, udáwagjcj ástku cyrillskau za wlastnorunost sw Prokopa, we swé hodno-

wrnosli nic netralj, nebo nadpisy textu Ostromjrského rukopisu zagisté gestli ne wjce, aspo ne méné

skráeenj magj, a Kalajdowi w Exarchu bulgarske'm sir. 25 powjdá: Hlt lib -, 1073. Swèdectwo to pocházj z hodnowérného podánj,
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Wijpisky Rcmešského a Ostrcmjrskchc Ewangelium. 207

piložené tu wýtahy bezwýmnenému užitj, musjm se zdržeti od pesuzowánj Wašeho

mjnnj , dodám toliko že samo slálé užjwánj w našem rukopise wýrazw : NrdTH,
Hd+dNHG mjsto NdnHCdTH, NdílHCdNie patrn i wýrazn mluwj pro pannonsko-moravv

sko-eský geho pwod. (» . . . Potuit omnino fieri, ut S. Methodius, cui nato Thessa-

lonicae bulgarica dialectus erat vernacula in nova sua dioecesi Pannonica non solum

pannonieis uteretur interpretibus, sed interdum et ex parte etiam mcravicis , quibus dari

jicterant leviores mortivistni 3 qualis est hic rov nCdNO pro nHCdNO.« .... Glag.

Cloz. p. 69. col. 3.) Hodno gest uwáženj i to, že když Otromjrský diákon (1057!) hecká

gména po slowansku pjše (Glag. Cloz. p. 61), náš rukopis ano i w istoslowanských slowech

astokrát má litery hecké, gakož to widèti k. p. we wýse piwedených. Ml snad pe-
pisowatel wku XIV. newdti, že 4|r platilo . i též užitau w originále tu heckau literu

(z pjiny neupewnné gešt w dúwnegšjch asech ortografie) zachowal gedin pro wtšj

autentiku? Nalezlohy se gešt mnoho a mnoho powdnj o samé ortografii našeho ruko-

pisu; le to Wám uenj mužowé náležj. 3
)

Wyiknte o wšem, co waše swtlo káže, a

gešto se w pesnot swé do Karla IV. snadno udrželi mohlo (mohlo býti i wýslown psáno w záwjrce

na konci celého rukopisu, kteréhož gen 18 listu Karlu IV. odewzdáno bylo), a kto takowé podánj wywra-

titi chce, lomu naležj dokázali, že ne hodnowrno, ale že kiwo gest, emuž na pauhé slowo bez dwodw
wjry dáti se nemže a nesmj : stáj tomu (XI. wèku) i linowánj rafíkau za sucha, i charakter gazyka ne-

odporuge, ale tjm spjše pod[)oruge podánj naše.

3) Co se prawopisu dotýe, powëdèl sem giž swrchu, že pannonský gest. Bulgarský prawopis arci gest staršj.

nebo pro Bidgary Azbuku pwodn Filosof Konstantin zhotowil, a w bulgarských rukopisech netoliko pj-

sný rozdjl hrubého od gemného (proež a ne bl), ale i nosowých , dsledn se zachowáwal,

ehož w srbských a tudy také pannonských, ponwadž huhiiawých zwukw we wýslownosti srbské i pan-

nonské nebylo, nenacházjme. W tchto tedy žádného hrubého proež i žádného , ani dsledného sla-

wenj A, <S> nenj. Ale tahy liter na prwnj spatenj remešského rukopisu wysoké stáj prozrazugj
;
abychom

o tom ei nešjili giž figura psi f dosti gasnè nám to dokazuge, kteráž wIX wku s ginými literami z hre-

tiny wzata, do XI. wèku w slowaniné se udržela, gakož nás w lom dwa z neystar.šjch slowanských ruko-

pis patrn peswdujij. Wiz Kalajdowie» str. 95. -,-, , .. 4,

Nro. 49: 1-30, 309.: |> :,' (|,) ;
(/,»,);\: v -- (HJtd ~," , 1073 . . 253-)';; ,:

, . Sám pan Kopitar pjše mi w pátelském list; über t finden Sie alles in

Montíaueon *). Ich fand es in slawischen Codd. sec. XI.

*) Ý i
't" 1

* • parum niutavit a prisca forma, sccunda in nummis Antiochorum, tertia in ç mmis

Basilidianorum et in manuscriptis unciali characlere scriptis octavo et nono seculo passim, quarta

vulgaris est a nono seculo.
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208 Rozbor staroeské literatury : IX. IVáclaw Hanka :

odpuste uinné zde i onde w nyngšjm pjsm zbžná pozorowánj. — Gešt slowjko.

W pjdawku pjsmu wzácnóho p. Hanky (zpráwa o slow. Ewang. vv Remeši) tu oznámenj

wvaté 50 Numera Lwowských Rozmanitostj , vv kterém dáwage zpráwu z mého raportu

ministrowi oswjcenj o remešském rukopise zastawá autor gakobych ml tvvrditi že: »Ob
ásti rukopisu zawjragj nauenj na nedle i swátky ! ! . . . Newjm, pro mi to autor pi -

pisuge ? zwlášt že sem na listu 6. swébo raportu wýrazné powdl hayytha ix).oyadia !

nepochopugi též, aby užitý odemne vvýraz leçons ml uwádti autora W blud, nebo

vv slohu cjrkewnjm lec;ons (lectiones) neznaj zcela nauenj NdoyVdTH , (doceo »,
toliko VT6NI6 (lectio àvayvmfftç) ; i gá sem též vv tom poslednjm vvýznamu toho wýrazu

užil. (»Leeons« partie du service divin ... il y a trois leçons à chaque nocturne. Dic-

tion, génér. et gram, des dits français, p. Napol. Laudais; 2° Vol. p 308.) Rate vvzácnj

mužovvé uinili zmjnku o této mé reklamacii i pigmte ugištnj wysoké wážnosti s gakau

mám est zstávvati , Waš unižený sluha.

«

J. L. Jastrzebski. m. p.

W Petrohrad "/2.4 prosince 1841.

Posélám Wám welectný Wáceslawe Wáceslavvii požádané Wámi wýpiskv z Oslro-

mjrovva Ewangelia, a ne zrowna w tch mjstech, gaké gsau u Wás oznaeny: nebo mjslo

Mat. VIII. 26— 29, wypsal sem i\lat. VIII. 28— IX. 1, mjsto Mat. X. 1— lO gen Mat. V
1—8. mjsto Marka IX. 30— 40, Marka IX. 33— 41; i konen mjsto Luk. II. 1—30 \w-

psal sem Luk. IL 1 — 40 we tech tenjch ewangelských. Ostromjrowo Ewangelium, gakož

Wy snad wjte, nenj spoádáno po Ewangelistách , ale po dnech, pojnage od Welikonoci,

i zavvjrá w sob tenj z rozliných Ewangelistw po poádku dnj i msjcúvv Proto se

nedostáwá w tomto rukopise nkterých mjst ewangelských newšedšjch we tenj. Bohužel,

nemohl sem gest posud pistaupiti tisku Ostromjrowa Ewangelia , — i newjm gešt gak

se ta wc skonej. Petr Jwanowi Keppen oswduge Wám swau úctu, my gsme nynj

kollegowé w Akademii. Spchám konití list swg ugištnjm upjmné wážnosti i srdené

oddanosti, s gakauž mám est býtí a t. d.

Aleksander Wostckow m. p.
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Wýpisky Remesského Ewangelia.
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